
 
   [image: Skjebnevalget]
 


Veronica Roth

Skjebnevalget

Oversatt av Hilde Lyng (MNO)

[image: Vigmostad & Bjørke]


Originaltittel: The Fates Divide

Copyright © originalutgave 2017 by Veronica Roth

All rights reserved. No part of this book may be used or reproduced in any manner whatsoever without written permission except in the case of brief quotations embodied in critical articles and reviews. For information address New Leaf Literary and Media, Inc., 110 West 40th St. Suite 2201, NY 10018 New York, USA.

Translation Copyright © norsk utgave Vigmostad & Bjørke AS 2018

 

Tilrettelagt for e-bok ved Type-it AS

Forsidedesign: Joel Tippie

Forsideillustrasjon: Jeff Huang

 

ISBN: 978-82-419-1708-0

ISBN: 978-82-419-1707-3 (trykt)

 

Oversatt av Hilde Lyng, MNO

 

Spørsmål om denne boken kan rettes til

Forlaget Vigmostad & Bjørke AS

Kanalveien 51

5068 Bergen

Telefon 55 38 88 00

Eller e-post til

post@vigmostadbjorke.no

www.vigmostadbjorke.no

 

Det må ikke kopieres fra denne boken

i strid med åndsverkloven eller avtaler om kopiering

som er inngått med Kopinor.


Til faren min, Frank, broren min, Frankie, og søsteren min, Candice: Vi er kanskje ikke av samme blod, men jeg er så heldig at vi er familie.


FORORD EIJEH

 

«HVORFOR SÅ REDDE?» spør vi oss selv.

«Hun kommer for å drepe oss», svarer vi.

En gang gjorde følelsen av å være i to kropper på samme tid oss engstelige. Vi har vent oss til det i syklusene siden endringen inntraff, etter at begges kraftgaver løste seg opp og ble til denne nye, merkelige. Vi vet hvordan vi skal late som, nå som vi er to mennesker i stedet for ett – men når vi er alene, hviler vi helst i sannheten. Vi er ett menneske i to kropper.

Vi er ikke på Urek, slik vi var sist vi visste hvor vi befant oss. Vi svever rundt i verdensrommet, der den rødmende kraftstrømmens bue er det eneste som bryter svartheten.

Bare en av de to cellene våre har vindu. Den er smal, med en tynn madrass og en vannflaske. Den andre cellen er et lagerrom som lukter stramt og skarpt av desinfeksjonsmiddel. Det eneste lyset kommer fra luftehullene i døren, som er lukket nå, men likevel slipper lys inn fra gangen.

Vi strekker på to armer – den ene kortere og brunere, den andre lang og blek – samtidig. Den første føles lett, den andre klosset og tung. Medisinene er ute av den ene kroppen, men ikke den andre.

Det ene hjertet hamrer hardt, og det andre dunker taktfast.

«Drepe oss», sier vi til oss selv. «Er vi sikre på det?»

«Like sikker som skjebnene er sikre. Hun vil at vi skal dø.»

«Skjebnene.» Det er noe som ikke helt henger sammen her. Akkurat som et menneske kan elske og hate noe på samme tid, elsker og hater vi skjebnene, vi tror på dem og samtidig ikke. «Hva var ordet moren vår brukte –» Vi har to mødre, to fedre, to søstre. Men bare en bror. «Godta skjebnen din, eller uthold den, eller –»

«‘Uthold skjebnen’, sa hun», svarer vi. «‘For alt annet er forstillelse.’»


1

Shithi. Verb. På thuvhesittisk: «kan/bør/må»


KAPITTEL 1 CYRA

 

LAZMET NOAVEK, MIN FAR og Shotets tidligere tyrann, hadde vært antatt død i mer enn ti sesonger. Vi hadde arrangert begravelse under den første séjouren etter at han gikk bort, sendt den gamle brynjen hans ut i rommet fordi det ikke var noe lik å finne. Og likevel hadde broren min, der han satt innestengt i buken på transportskipet sitt, sagt: Lazmet lever fortsatt.

Mor hadde av og til kalt far for «Laz». Ingen andre enn Ylira Noavek ville ha våget det. «Laz», sa hun, «gi slipp.» Og han adlød henne, så lenge hun ikke kommanderte ham for ofte. Han respekterte henne, enda han ikke respekterte noen andre, ikke engang sine egne venner.

Overfor henne hadde han noe mykt ved seg, men overfor alle andre … vel.

Broren min – som hadde begynt livet ved å være myk, og bare etter hvert var blitt herdet til å bli en som ville torturere sin egen søster – hadde lært å skjære øyet ut på et menneske av Lazmet. Og å preservere dem så de ikke skulle råtne. Før jeg egentlig forsto hva glassene i våpenrommet inneholdt, hadde jeg gått dit for å se på dem, der de sto på hyller over hodet på meg og glimtet i det svake lyset. Grønne og brune og grå iriser som fløt, lik fisk som steg opp mot overflaten i et akvarium for å få mat.

Faren min hadde aldri skåret noe ut av noen med sine egne hender. Han hadde heller ikke beordret noen andre til å gjøre det. Han hadde brukt kraftgaven sin til å kontrollere kroppene deres, til å tvinge dem til å gjøre det selv.

Døden er ikke den eneste straffen et menneske kan utsettes for. Man kan også gi dem mareritt.

 

Da Akos Kereseth senere kom for å finne meg, befant jeg meg på navigasjonsdekket i det lille transportskipet som førte oss bort fra hjemplaneten min, der folket mitt, shotet, nå var på randen av krig med Thuvhe, hjemnasjonen til Akos. Jeg satt i kapteinstolen og snurret frem og tilbake for å berolige meg selv. Jeg hadde tenkt å fortelle ham det Ryzek hadde fortalt meg, at faren min – hvis han var faren min, hvis Ryzek egentlig var broren min – levde. Ryzek virket overbevist om at jeg ikke var av samme blod som ham, at jeg ikke egentlig var en Noavek. Det var grunnen, hadde han sagt, til at jeg ikke var i stand til å åpne genlåsen som sikret rommene hans, grunnen til at jeg ikke hadde vært i stand til å drepe ham den første gangen jeg prøvde.

Men jeg visste ikke hvor jeg skulle begynne. Med at faren min døde? Med liket vi aldri hadde funnet? Med den nagende følelsen av at Ryzek og jeg var for ulike til i det hele tatt å være i slekt.

Det virket ikke som om Akos hadde lyst til å snakke, han heller. Han hadde plassert et teppe han hadde funnet et eller annet sted i skipet, mellom kapteinstolen og veggen, og vi la oss på det, side om side, mens vi stirret ut i intet. Kraftskyggene – den energiske, smertefulle kraftgaven min – viklet seg om armene mine som svart hyssing og fikk det til å verke helt ut i fingertuppene.

Jeg var ikke redd for tomheten. Den fikk meg til å føle meg liten. Knapt verdig et første blikk, langt mindre et andre. Og det var beroligende, for jeg bekymret meg så ofte for at jeg var i stand til å forårsake så stor skade. Hvis jeg bare var liten og holdt meg for meg selv, ville jeg ikke skade mer. Jeg ønsket meg bare det som var innen armlengdes avstand.

Pekefingeren til Akos krummet seg om lillefingeren min. Skyggene forsvant idet kraftgaven hans utliknet min.

Ja, det som befant seg på armlengdes avstand, var definitivt nok for meg.

«Kan du … si noe på thuvhesittisk?» spurte han.

Jeg snudde meg mot ham. Han kikket fortsatt opp mot vinduet, med et svakt smil om munnen. Han hadde fregner på nesen, og på det ene øyebrynet, like ved øyevippene. Jeg nølte med hånden så vidt løftet fra teppet, jeg hadde lyst til å berøre ham, men også lyst til å bli værende i lysten et øyeblikk. Så fulgte jeg øyebrynets bue med fingertuppen.

«Jeg er ikke en fugl i bur», sa jeg. «Jeg kvitrer ikke på kommando.»

«Det er et spørsmål, ikke en kommando. Et ydmykt spørsmål», sa han. «Kanskje du bare kan si navnet mitt?»

Jeg lo. «Det meste av navnet ditt er shotet, ikke sant?»

«Nettopp.» Han snappet etter hånden min med munnen og bet tennene sammen. Jeg skvatt og begynte å le. «Hva var vanskeligst å si da du begynte å lære det?»

«Bynavnene deres var litt av en utfordring», sa jeg idet han slapp den ene hånden min og tok tak i den andre med tuppene på tommel og pekefinger. Han kysset meg midt i håndflaten, der huden var trælete av å holde kraftklinger. Så merkelig at en enkel berøring av en herdet kroppsdel kunne få meg til å strømme fullstendig over, vekke hver eneste nerve.

Jeg sukket og ga meg hen.

«Greit, jeg skal si dem. Hessa, Shissa, Osoc», sa jeg. «Det var en kansler som kalte Hessa Thuvhes egentlige hjerte. Etternavnet hennes var Kereseth.»

«Den eneste Kereseth-kansleren i Thuvhes historie», sa Akos og la håndflaten min mot kinnet. Jeg støttet meg opp på den ene albuen for å lene meg over ham, og håret mitt falt fremover slik at det rammet inn ansiktene våre. Det var langt på den ene siden, selv om jeg hadde sølvhud på den andre. «Så mye vet jeg.»

«Lenge var det bare to skjebneutvalgte familier i Thuvhe», sa jeg, «og likevel har det, med ett unntak, vært Benesit-familien som har ledet, de gangene skjebnene i det hele tatt har utnevnt en kansler. Synes ikke du det er merkelig?»

«Kanskje vi ikke er noe gode til å lede?»

«Kanskje skjebnene begunstiger dere», sa jeg. «Kanskje troner er forbannelser.»

«Skjebnen begunstiger ikke meg», sa han forsiktig, så forsiktig at jeg nesten ikke forsto hva han mente. Hans skjebne – familien Kereseths tredje barn skal dø i familien Noaveks tjeneste – var å forråde sitt hjem for min familie, ved å tjene oss, og så dø. Hvordan kunne noen betrakte det som noe annet enn lidelse.

Jeg ristet på hodet. «Jeg beklager, jeg tenkte meg ikke om –»

«Cyra», sa han. Så stoppet han opp og myste mot meg. «Ba du akkurat om unnskyldning?»

«Jeg kan ordene», svarte jeg og skulte tilbake. «Jeg mangler ikke fullstendig manerer.»

Han lo. «Jeg kan det essanderske ordet for ‘søppel’, det betyr ikke at det høres riktig ut når jeg sier det.»

«Greit, jeg trekker unnskyldningen tilbake.» Jeg knipset ham hardt på nesen, og da han trakk seg bort og fortsatte å le, sa jeg: «Hva er det essanderske ordet for ‘søppel’, da?»

Han sa det. Det lød som gjenskinnet av et ord i et speil, sagt en gang forlengs og en gang baklengs.

«Jeg har funnet svakheten din», sa han. «Jeg trenger bare å erte deg med kunnskap du ikke har, så blir du umiddelbart distrahert.»

Jeg tenkte på det han hadde sagt. «Det får være greit at du kjenner en av mine svakheter … tatt i betraktning at det er så mange å ta av.»

Han hevet øyebrynene spørrende, og jeg angrep ham med fingrene, stakk dem inn i venstre side, rett under albuen, i høyresiden, rett over hoften, i senen bak det høyre beinet. Jeg hadde lært meg disse myke stedene mens vi trente – steder han ikke beskyttet godt nok, eller som fikk ham til å krympe seg ekstra mye når jeg traff – men jeg ertet ham mer forsiktig enn jeg selv hadde trodd var mulig, fikk ham til å le i stedet for å krympe seg.

Han trakk meg over seg, og holdt meg om hoftene. Noen av fingrene smøg seg innunder bukselinningen, og jeg kjente en pine jeg ikke var vant til, en pine som ikke gjorde meg noe. Jeg støttet meg opp mot teppet på begge sider av hodet hans, og bøyde meg langsomt ned for å kysse ham.

Vi hadde bare kysset noen få ganger, og jeg hadde aldri kysset noen andre enn ham, så hver gang var som en oppdagelsesreise. Denne gangen fant jeg kanten på tennene som skjøv seg fremover, og en tungespiss. Jeg fant et kne som gled inn mellom mine, og tyngden av en hånd i nakken som trakk meg nærmere, tettere, fastere. Jeg pustet ikke, ville ikke bruke tid på det, så jeg endte raskt med å gispe i halsgropen hans så han begynte å le.

«Jeg tar det som et godt tegn», sa han.

«Ikke bli eplekjekk, Kereseth», sa jeg.

Jeg klarte ikke la være å smile. Lazmet – og spørsmålene om mitt opphav – føltes ikke lenger like presserende. Jeg var trygg her jeg svevde om bord i et skip i ingenmannsland sammen med Akos Kereseth.

Og så: Et skrik langt inne fra skipet et sted. Det lød som søsteren til Akos, Cisi.


KAPITTEL 2 CISI

 

JEG VET HVORDAN DET er å se familien sin dø. Jeg er tross alt Cisi Kereseth.

Jeg så at pappa døde på stuegulvet. Jeg så at Eijeh og Akos ble slept bort av shotet-soldater. Jeg så at mamma falmet som klær i solen. Det er lite jeg ikke vet om å miste. Jeg kan bare ikke uttrykke det slik andre mennesker gjør. Kraftgaven gjør meg forknytt. Så jeg er litt misunnelig på hvordan Isae Benesit, Thuvhes skjebneutvalgte kansler og min venn, kan tillate seg å sørge. Hun lar seg utmatte av følelsene, og så sovner vi, skulder mot skulder, i byssa på skipet med landflyktige fra Shotet.

Da jeg våkner, har jeg vondt i ryggen etter å ha sittet sammensunket mot veggen så lenge. Jeg reiser meg og strekker meg mot venstre, mot høyre, mens jeg betrakter henne.

Isae ser ikke bra ut, og det er sikkert logisk, ettersom tvillingsøsteren hennes, Ori, døde i går, på en arena full av shotet som ropte etter hennes blod.

Hun føles heller ikke bra, konsistensen som omgir henne, er lodden, som upussede tenner. Blikket hennes farer frem og tilbake gjennom rommet, danser over ansiktet og kroppen min, men ikke på en måte man kan komme til å rødme av. Jeg prøver å berolige henne med kraftgaven min, ved å sende ut en myk fornemmelse, som om jeg vikler ut et nøste av silketråd. Det virker ikke som om det hjelper noe særlig.

Kraftgaven min er merkelig. Jeg kan ikke vite hva hun føler, ikke egentlig, men jeg kan føle det, som om det er en konsistens i luften. Og jeg kan heller ikke kontrollere hva hun føler, men jeg kan foreslå noe. Noen ganger må jeg gjøre noen forsøk, eller prøve å tenke på det på en ny måte. Så i stedet for silke, som ikke fungerte i det hele tatt, prøver jeg vann, tungt, bølgende.

Det er en fiasko. Hun er for avstengt. Av og til, når et menneskes følelser er for intense, er det vanskelig for meg å påvirke dem.

«Cisi, kan jeg stole på deg?»

«Kan» på thuvhesittisk er et pussig ord. Det er «kan» og «bør» og «må» presset sammen i ett ord, og det er bare mulig å forstå den egentlige betydningen ut fra konteksten. Det hender at det fører til misforståelser, og det er antakelig derfor språket vårt beskrives av andreplanetære som «glatt». Det, og at andreplanetære er late.

Så når Isae Benesit spør meg på morsmålet mitt om hun kan stole på meg, forstår jeg egentlig ikke hva hun mener. Men det spørsmålet har uansett bare ett svar.

«Naturligvis.»

«Jeg mener det, Cisi», sier hun, med den lave stemmen hun bruker når hun mener noe alvorlig. Jeg liker den stemmen, hvordan den får det til å summe i hodet på meg. «Det er noe jeg er nødt til å gjøre, og jeg vil at du skal være med meg, men jeg er redd du ikke –»

«Isae», avbrøt jeg henne. «Jeg er her for deg, uansett hva du trenger.» Jeg berører skulderen hennes forsiktig. «Greit?»

Hun nikker.

Hun fører meg ut av byssa, og jeg prøver å ikke tråkke på kjøkkenknivene. Etter at hun stengte seg inne her, rev hun ut alle skuffene og ødela alt hun kunne få tak i. Gulvet er dekket av stoffstrimler og glasskår og knust plast og utrullede bandasjer. Jeg klandrer henne ikke.

Kraftgaven min hindrer meg i å gjøre eller si ting som vekker ubehag hos andre. Så etter at pappa døde, kunne jeg bare gråte når det ikke var andre til stede. Jeg kunne ikke si noe særlig til mamma på flere måneder. Hadde jeg hatt mulighet til å ødelegge et kjøkken, slik som Isae, ville jeg antakelig ha gjort det.

Jeg følger taust etter Isae. Vi går forbi liket av Ori. Det er pent tullet inn i et laken, så alt vi ser, er skuldrenes bue og forhøyningene som dannes av nesen og haken. Bare et avtrykk av hvem hun var. Isae stopper der og trekker pusten brått. Hun føles enda skitnere nå enn før, som sandkorn mot huden. Jeg vet at jeg ikke kan berolige, men jeg er for bekymret for henne til ikke å prøve.

Jeg sender luftige dungresstuer og hardt, polert treverk. Jeg sender varm olje og avrundet metall. Ingenting fungerer. Jeg raser frustrert mot henne. Hvorfor klarer jeg ikke å gjøre noe for å hjelpe henne?

Et lite blunk tenker jeg på å be om hjelp. Akos og Cyra befinner seg like ved, på navigasjonsdekket. Mamma er et eller annet sted nedenunder. Selv Teka, opprørervennen til Akos og Cyra, ligger rett der borte, utstrakt på benkesetene med et slør av hvitblondt hår bak seg. Men jeg kan ikke rope på noen av dem. For det første kan jeg bare ikke – ikke med vilje forårsake ubehag, takket være gaveforbannelsen – og dessuten sier instinktene meg at det beste er å prøve å oppnå Isaes tillit.

Isae fører oss nedenunder, der det er to lagerrom og et vaskerom. Mamma befinner seg på vaskerommet, det hører jeg av lyden fra det resirkulerte vannet som plasker. I det ene lagerrommet – det som har vindu, det forsikret jeg meg om – er broren min, Eijeh. Det gjorde vondt å se ham igjen, så lenge etter at han ble kidnappet og å oppdage hvor liten han var, sammenliknet med den bleke søylen Ryzek Noavek ved siden av ham. Man tenker gjerne at folk blir sterkere med alderen, men det har ikke skjedd med Eijeh.

I det andre lagerrommet – det med alt vaskeutstyret – befinner Ryzek Noavek seg. Bare å vite at han er så nær, mannen som ga ordre til at brødrene mine skulle tas og faren min bli drept, får meg til å skjelve. Isae stopper mellom de to dørene, og det slår meg at hun har tenkt seg inn på et av de to rommene. Og jeg vil ikke at hun skal gå inn i Eijehs.

Jeg vet at det var han som teknisk sett drepte Ori. Det vil si, han holdt kniven som gjorde det. Men jeg kjenner broren min. Han kunne aldri drepe noen, særlig ikke sin beste barndomsvenn. Det må være Ryzeks feil.

«Isae», sier jeg. «Hva driver du –»

Hun løfter tre fingre mot leppene for å få meg til å være stille.

Hun befinner seg midt mellom rommene. Prøver å bestemme seg for noe, virker det som, etter den svake summingen rundt henne å dømme. Hun tar nøkkelen opp fra lommen – hun må ha stjålet den fra Teka, da hun gikk ut for å forsikre seg om at vi var på vei til Forsamlingshovedkvarteret – og stikker den i låsen til Ryzeks celle. Jeg tar etter hånden hennes.

«Han er farlig», sier jeg.

«Jeg kan takle det», svarer hun. Og så, med et mykere uttrykk rundt øynene, sier hun: «Jeg skal ikke la ham skade deg, det lover jeg.»

Jeg slipper henne. En del av meg hungrer etter å se ham, etter endelig å møte uhyret. Hun åpner døren, og der sitter han, inn mot den innerste veggen, med ermene brettet opp, føttene utstrakt. Han har lange, magre tær, og smale ankler. Jeg blunker mot dem. Kan sadistiske diktatorer virkelig ha føtter som ser så sårbare ut?

Om Isae føler seg truet, viser hun det ikke. Hun står med hendene foldet foran seg og hodet høyt hevet.

«Du godeste», sier Ryzek og lar tungen gli over tennene. «Jeg blir alltid så sjokkert over hvor like tvillinger kan være. Du er helt lik Orieve Benesit. Bortsett fra arrene, naturligvis. Hvor gamle er de?»

«To sesonger», svarte Isae stivt.

Hun snakker med ham. Hun snakker med Ryzek Noavek, min svorne fiende, mannen som kidnappet søsteren hennes, og som har en lang rekke drap risset inn i armen.

«De kommer til å blekne», sier han. «Så synd. De hadde nydelig fasong.»

«Ja, jeg er et kunstverk», svarer hun. «Kunstneren var en fluelarve fra Shotet som akkurat var ferdig med å grave seg gjennom en søppelhaug.»

Jeg stirrer på henne. Jeg har aldri før hørt henne si noe så foraktelig om shotetfolket. Det er ikke likt henne.

«Fluelarver» er det folk kaller shotet når de skal fornærme dem skikkelig. Fluelarver er grå, kravlete greier som spiser det levende innenfra. Parasitter, som nesten er utryddet av othyrisk legevitenskap.

«Ah.» Han smiler bredere nå, og et smilehull i kinnet tvinges frem. Det er noe ved ham som vekker minner til live. Kanskje noe han har felles med Cyra, enda de ved første øyekast ikke likner det minste. «Så motviljen mot mitt folk er ikke bare i blodet ditt.»

«Nei.» Hun synker ned på huk og hviler albuene på knærne. Hun får det til å se yndig og kontrollert ut, men jeg er bekymret for henne. Hun er lang og senete bygget, langt fra så sterk som Ryzek, som er stor, selv om han er tynn. En eneste feilslått bevegelse kunne få ham til å kaste seg mot henne, og hva kunne jeg gjøre for å stoppe det? Skrike?

«Du vet åpenbart litt om arr», sier hun og nikker mot armen hans. «Kommer du til å merke av livet til søsteren min?»

Innsiden av underarmen, den mykere, blekere delen, har ingen arr – de begynner på utsiden og jobber seg rundt, rad etter rad. Og han har mer enn én rad.

«Har du med deg kniv og blekk til meg, kanskje?»

Isae snurper munnen sammen. Sandpapirfølelsen hun utstrålte for bare et øyeblikk siden, blir like skarp som knust stein. Instinktivt presser jeg meg mot døren og finner håndtaket bak ryggen.

«Merker du alltid av drap du faktisk ikke selv begår?» spør Isae. «For sist jeg sjekket, var det ikke du som sto der på plattformen med en kniv i hånden.»

Det glimter til i Ryzeks øyne.

«Jeg lurer på om du egentlig har drept selv noen gang, eller om alt arbeidet gjøres av andre.» Hun skakker på hodet. «Andre, som i motsetning til deg har mot til å gjøre det.»

Det er en shotet-fornærmelse. Av det slaget et thuvhesitt ikke engang kan forstå er krenkende. Men Ryzek går rett på og borer blikket inn i hennes.

«Miss Kereseth», sier han, uten å se på meg. «Du er veldig lik den eldste av brødrene dine.» Han ser granskende på meg. «Er du ikke nysgjerrig på hva det er blitt av ham?»

Jeg vil svare kjølig, som om Ryzek ikke betyr noe for meg. Jeg vil møte blikket hans med styrke. Jeg vil at tusenvis av hevnfantasier skal bli like levende som tyssblommen under Blomstringen.

Jeg åpner munnen, men ingenting kommer ut.

Greit, tenker jeg og slipper kraftgaven min ut med et brak, som om jeg klapper i hendene. Jeg har etter hvert forstått at ikke alle kan kontrollere kraftgaven sin på samme måte som meg. Jeg skulle bare ønske jeg kunne beherske den delen som hindrer meg i å si hva jeg vil.

Jeg ser at han slapper av idet gaven treffer ham. Den har ingen virkning på Isae – ingen jeg kan se, i alle fall – men kanskje den løsner på tungebåndene hans. Og hva enn Isae pønsker på, virker det som om hun vil at han skal snakke først.

«Min far, den store Lazmet Noavek, lærte meg at folk kan være som klinger, hvis du lærer å trekke dem, men ditt beste våpen skal likevel være deg selv», sier Ryzek. «Jeg har alltid etterlevd det. Noen av drapene har jeg beordret andre til å utføre, kansler, men jeg kan forsikre deg om at de likevel tilhører meg.»

Han lener seg frem over knærne og folder hendene mellom dem. Han og Isae er bare et åndedrett fra hverandre.

«Jeg skal merke av din søsters liv på armen min», sier han. «Det blir et fint trofé i samlingen min.»

Ori. Jeg husker teen hun drakk om morgenen (harvabark, for energi og tydelighet) og hvor intenst hun mislikte hakket hun hadde i fortannen. Og jeg hører lyden av shotet som messer i ørene: Dø, dø, dø.

«Det klargjør en hel del», sier Isae.

Hun rekker hånden frem mot ham. Han ser rart på henne, naturlig nok – for hva slags menneske har lyst til å trykke hånden til mannen som nettopp har innrømmet å beordre søsterens død? Og som er stolt av det?

«Du er virkelig merkelig», sier han. «Du kan ikke ha vært særlig glad i søsteren din når du rekker meg hånden.»

Jeg ser at huden på hånden hun ikke har rakt frem, strammer seg over knokene. Hun åpner neven og lirker fingrene mot støvelen.

Ryzek tar den utstrakte hånden, så stivner han til og sperrer øynene opp.

«Tvert imot, jeg var gladere i henne enn i noen annen», sier Isae.

Hun klemmer hardt om hånden og kjører neglene inn i den. Samtidig beveger hun den venstre hånden mot støvelen.

Jeg er for lamslått til å skjønne hva som skjer før det er for sent. Med venstre hånd trekker hun en kniv opp fra støvelen, der den er festet til beinet. Med høyre drar hun ham forover. Kniv og mann møtes, og hun trykker, og lyden av det gurglende stønnet fører meg tilbake til stuen hjemme, til ungdommen, til blodet jeg skurte bort fra gulvplankene mens jeg hulket. Ryzek faller sammen, og blør.

Jeg trykker dørhåndtaket hardt ned og snubler ut i gangen. Jeg jamrer, gråter, slår i veggene; nei, jeg gjør ikke det, jeg får ikke lov av kraftgaven.

Det eneste den til slutt tillater meg å gjøre, er å utstøte et eneste svakt skrik.


KAPITTEL 3 CYRA

 

MED AKOS HAKK I hæl løp jeg mot skriket fra Cisi Kereseth, jeg gadd ikke engang å bry meg om trinnene på stigen som gikk ned under dekk – jeg hoppet bare ned. Jeg gikk rett mot cellen til Ryzek, for jeg visste at det sannsynligvis var han som var kilden til hva det nå var som forårsaket skriking om bord i dette skipet. Jeg så Cisi som sto lent mot veggen i gangen, med døren til lagerrommet bak henne åpen. Bak henne kom Teka ned fra den andre enden av skipet, tilkalt av den samme lyden som meg. Isae Benesit sto inne i cellen til Ryzek, og under henne, i et virvar av armer og bein, var broren min.

Det var nesten noe poetisk ved det, at jeg, akkurat som Akos hadde sett faren blø ihjel på gulvet, nå så min bror gjøre det samme.

Han brukte mye lengre tid på å dø enn jeg hadde forventet. Jeg regnet med at det var meningen; Isae Benesit sto over ham hele tiden, med den blodige kniven i hånden, tom, men vaktsom i blikket. Hun hadde ønsket at dette øyeblikket skulle strekke seg ut i tid, øyeblikket da hun triumferte over mannen som hadde drept søsteren.

Eller én av mennene som hadde drept søsteren, for Eijeh, som hadde holdt selve klingen, befant seg fortsatt i rommet ved siden av.

Ryzeks blikk møtte mitt, og som om han berørte meg, ble jeg løftet inn i et minne. Ikke et av dem han hadde tatt fra meg, men et jeg nesten hadde gjemt for meg selv.

Jeg befant meg i gangen bak Våpenrommet, med øyet trykket inn mot sprekken i veggpanelet. Jeg hadde gått dit for å spionere på fars møte med en fremtredende forretningsmann som var blitt hushai, for jeg spionerte ofte på far når jeg kjedet meg og var nysgjerrig på hva som skjedde i huset. Men dette møtet hadde gått galt, noe som aldri før hadde skjedd når jeg kikket inn. Faren min hadde strukket hånden frem, med to fingre hevet, som en zoldansk asket i ferd med å velsigne noen, og forretningsmannen hadde trukket sin egen kniv, med rykkete bevegelser, som om han kjempet imot sine egne muskler.

Han løftet kniven mot øyekroken.

«Cyra!» hveste en stemme bak meg og fanget oppmerksomheten min med et rykk. En ung, kvisete Ryzek gled ned på kne ved siden av meg. Han holdt ansiktet mitt i hendene. Jeg skjønte ikke før da at jeg gråt. Idet skrikingen i rommet ved siden av tok til, trykket han håndflatene mot ørene mine og presset ansiktet mitt mot brystet sitt.

Jeg kjempet først imot, men han var for sterk. Det eneste jeg hørte, var hamringen fra mitt eget hjerte.

Til slutt skjøv han meg fra seg, tørket tårene fra kinnene og sa:

«Hva er det mor alltid sier? Den som leter etter smerte …»

«Finner det alltid», fullførte jeg.

Teka holdt meg om skuldrene, ristet litt i meg og sa navnet mitt. Jeg så forfjamset på henne.

«Hva er det?» sa jeg.

«Kraftskyggene dine var …» Hun ristet på hodet. «Glem det.»

Jeg skjønte hva hun mente. Kraftgaven min hadde sannsynligvis gått helt amok og bredt strålene sine utover hele kroppen. Kraftskyggene hadde forandret seg etter at Ryzek prøvde å bruke meg til å torturere Akos i celleblokken under amfiteateret. De beveget seg oppå huden nå, i stedet for å ligge under den som mørke blodårer. Men de var fortsatt smertefulle, og jeg merket at denne episoden var voldsommere – jeg så uklart, og jeg hadde avtrykk etter neglene i håndflatene.

Akos satt på kne i blodet til broren min, med fingrene mot siden av Ryzeks hals. Jeg så på idet han slapp hånden ned, sank sammen og støttet seg på lårene.

«Det er over», sa Akos og lød halvkvalt, som om halsen var full av melk. «Etter alt Cyra har gjort for å hjelpe meg – etter alt sammen –»

«Jeg kommer ikke til å si unnskyld», sa Isae omsider og så bort fra Ryzek. Hun lot blikket gli over ansiktene våre – Akos, omgitt av blod, Teka, som sto med oppsperrede øyne rett ved siden av meg; meg, med armene fulle av svarte streker; Cisi som sto ved veggen og holdt seg til magen. Luften var tung av oppkast.

«Han myrdet søsteren min», sa Isae. «Han var tyrann, torturist og drapsmann. Jeg kommer ikke til å si unnskyld.»

«Det handler ikke om ham. Tror du ikke at jeg også ønsket ham død?» Akos karet seg opp på beina. Blodet strømmet nedover forsiden av buksen, fra knærne til anklene. «Naturligvis ønsket jeg det! Han har tatt mer fra meg enn fra deg!» Han sto så nær henne at jeg lurte på om han kom til å dra til henne, men han slo bare sint i luften, og det var alt.

«Jeg ville at han skulle ordne opp i det han hadde gjort først, jeg ville at han skulle gjøre Eijeh til seg selv igjen, jeg …»

Det var som om det plutselig gikk opp for ham. Ryzek var – hadde vært – broren min, men sorgen var hans. Han hadde holdt ut, omhyggelig tilrettelagt hver eneste detalj i redningsaksjonen for broren, men gang på gang blitt hindret av mennesker som var mektigere enn ham selv. Og nå hadde han lyktes i å få broren ut av Shotet, men han hadde ikke reddet ham, og alt slitet, alle forsøkene … var forgjeves.

Akos lente seg mot nærmeste vegg for å holde seg oppreist, lukket øynene og svelget et stønn.

Jeg kom meg ut av transen.

«Gå ovenpå», sa jeg til Isae. «Ta med deg Cisi.»

Et øyeblikk så det ut til at hun kom til å protestere, men det varte ikke lenge. I stedet slapp hun drapsvåpenet – en enkel kjøkkenkniv – rett ned, og gikk bort til Cisi.

«Teka», sa jeg. «Kan du få med deg Akos opp, er du snill?»

«Går det –» begynte Teka, men stoppet opp. «Greit.»

Isae og Cisi, Teka og Akos, de lot meg være igjen der alene med liket av broren min. Han hadde dødd rett ved siden av en mopp og en flaske desinfeksjonsmiddel. Så praktisk, tenkte jeg og kvalte en latter. Eller prøvde, i alle fall. Men jeg klarte ikke å kvele den. Snart var jeg mo i knærne av latter, og jeg lot fingrene gli gjennom håret til den siden av hodet som nå var dekket av sølvhud, for å minne meg selv på hvordan han hadde skåret i meg og flådd meg for å glede folkemengden, at han hadde plantet deler av seg selv i meg, som om jeg bare var en ufruktbar åker der han kunne så smerte. Hele kroppen min var full av arr Ryzek Noavek hadde gitt meg.

Og nå var jeg endelig fri fra ham.

 

Da jeg hadde roet meg ned, begynte jeg å rydde opp rotet etter Isae Benesit.

Ryzeks lik skremte meg ikke, det gjorde heller ikke blodet. Jeg slepte ham ut i gangen etter beina, jeg halte og dro mens svetten kilte meg i nakken. Han var tung som død, og hadde sikkert vært det som levende også, enda han var mager som et skjelett. Da orakelmoren til Akos, Sifa, kom for å hjelpe meg, sa jeg ingenting til henne, jeg så bare på mens hun lirket et laken under ham, slik at vi kunne pakke ham inn i det. Hun fant frem nål og tråd fra lagerrommet, og hjalp meg med å tråkle sammen en provisorisk likpose.

Shotet-begravelser på landjorden innebar ild, slik de gjorde i de fleste kulturene i vårt mangfoldige solsystem. Men det var en spesiell ære å dø i rommet, på séjouren. Vi dekket til likene, bortsett fra hodet, slik at de pårørende kunne se og godta at vedkommende var død. Da Sifa trakk lakenet til side, bort fra ansiktet til Ryzek, forsto jeg at hun i det minste hadde studert skikkene våre.

«Jeg ser så mange muligheter for hva som kan komme til å skje», sa Sifa endelig og strøk svetten bort fra pannen med underarmen. «Jeg trodde ikke at dette var sannsynlig, ellers ville jeg advart dere.»

«Nei, det ville du ikke», sa jeg og løftet en skulder. «Du griper bare inn når det passer deg selv. Hvordan jeg har det, betyr ingenting for deg.»

«Cyra …»

«Det er det samme for meg», sa jeg. «Jeg hatet ham. Bare … ikke lat som om du bryr deg om meg.»

«Jeg later ikke som», svarte hun.

Jeg hadde trodd at jeg skulle se noe av Akos i henne. Og kanskje i bevegelsene, ja, kanskje han var der. Bevegelige øyebryn og raske, besluttsomme hender. Men ansiktet, den lysebrune huden, den spinkle kroppsbygningen, var ikke hans.

Jeg klarte ikke å bedømme om hun var oppriktig eller ei, så jeg brydde meg ikke om det.

«Hjelp meg med å bære ham bort til søppelsjakten», sa jeg.

Jeg løftet den tunge delen av kroppen, hodet og skuldrene, og hun tok føttene. Det var flaks at søppelsjakten bare befant seg en drøy meter unna. Enda en uventet beleilighet. Vi gjorde det gradvis, trinn for trinn. Hodet til Ryzek rullet frem og tilbake, øynene var åpne og uttrykksløse, men det var ingenting jeg kunne gjøre med det. Jeg la ham ned ved siden av sjakten, og trykket på knappen som åpnet de første dørene i hoftehøyde. Det var flaks at han var så smal, ellers ville vi ikke fått skuldrene inn. Sammen veltet Sifa og jeg ham inn i den korte sjakten og bøyde beina hans sånn at det var mulig å lukke de innerste dørene. Så snart de var lukket, trykket jeg på knappen igjen, slik at de ytre dørene åpnet seg og brettet i sjakten gled frem og sendte liket ut i rommet.

«Jeg kan bønnen, om du vil at jeg skal fremsi den», sa Sifa.

Jeg ristet på hodet.

«De fremsa den i mors begravelse», sa jeg. «Nei.»

«La oss bare erkjenne at han har møtt sin skjebne», sa Sifa. «Å falle for familien Benesit. Han trenger ikke lenger å frykte det.»

Det var vennlig nok.

«Jeg går og vasker meg», sa jeg. Blodet i håndflatene var i ferd med å tørke, og det klødde.

«Før du gjør det», sa Sifa, «vil jeg advare deg om dette. Kansleren klandret ikke bare Ryzek for søsterens død. Det er faktisk sannsynlig at hun begynte med ham fordi hun ville spare den viktigste delen av hevnen til senere. Og hun kommer heller ikke til å stoppe med det. Jeg har sett nok av henne til å kjenne hennes natur, og den er ikke tilgivende.»

Jeg ble stående og blunke mot henne et øyeblikk før jeg forsto.

Hun snakket om Eijeh, som fremdeles satt innelåst på lagerrommet. Og ikke bare Eijeh, men oss andre også – som etter Isaes mening var medskyldige i Oris død.

«Det er en rømningskapsel om bord», sa Sifa. «Vi kan plassere henne i den, så kan noen fra Forsamlingen hente henne.»

«Be Akos om å dope henne ned», sa jeg. «Jeg føler meg ikke klar for å slåss akkurat nå.»
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